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B digilibLT

DigilibLT as a digital Library

often written by well-regarded experts
 short encyclopedic entries on each author and text

|
e bibliographies (constantly updated!) - portaut 99°°
Chat fils a0
a
« canon of Late Antique literature —
 free download of monographs or out-of-copyright essays

e Newsletter

e Feedback section
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Fonts and software to
download

Download texts

Additional proponent

IS

Digital library of late-antique latin texts

The Digital library of late-antique Latin texts - digilibLT - publishes prose
texts written in Latin in the late antiquity (from the 2nd to the 7th century
AD). The library intends to make available all the works of pagan
content. Only a few works of Christian authors and themes are
included, by now, in order to allow the necessary comparisons of
linguistic uses in late antiquity.The texts are annotated according to
the XML-TEI standards, and are offered free of charge to the public
for reading and research. The library also offers a complete canon of
authors and works, including detailed information on the critical
editions on which the digital texts are based, and listing, if the case,
editorial changes which deviate from the critical editions chosen as
reference. Search windows are designed to allow users to search
either the entire collection of texts or a selection of them (by author,
period, or type of text) or single authors and works. Texts can be
downloaded freely, which allows individual scholars to work on their
areas of interest with maximum flexibility. The library also provides
short entries on late-antique authors and works, bibliographies, and
canon entries. Finally, the library also includes some important works
on late-antigue Latin prose authors, offering the texts in PDF form or
listing links to websites where these works can be found. [R.Tabacco;
tr. L. Battezzato]

Online Eutyches

1/5/2017
On DigilibLT is now available another grammatical treatise: Ars de verbo (Eutyches). [N. Rosso]
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Works available for
research

Advanced search
Search the bibliography

Search keys: amicitia

Results: 92 occurrences in 20 texts

Modify Search | New Search

) Works
© Authors
" Bibliography

In chronological order
I III IV V VI VII
Uncertain date

All the authors

In alphabetical order
ABCDEFGHIJKLM
NOPQRSTUVWXY
z

All the authors

Browse and download

Modern studies on late
antiquity

Canon of late-antique
authors

Download fonts and

enfturara

Other resources

Sorted by: n.occ. |+  Go! Page: 1 2 Next
bl 1 Author: Symmachus
Histori ny (14 2
. storiography (14) Title: Epistulae (Symmachus)
Biography (5) .
« Commentaries (4) Text type: Epistolography
+ Rhetoric (4) Period: inde a 364
» Astronomy 3) Matches: 44 [Show]
[+] Concordances: Sorted by Text - Left context - Right context
Date . S
Uncertain date (2) Detailed work description
+ Saec. I (1)
+ Saec. I1I (@) 2 Author: Scriptores Historiae Augustae
+ Saec. IV (23) Title: Historia Augusta
+ Saec, V (5) Text type: Biography | Historiography
+ Saec. VI (3) Period: saec. IV /V
* Saec. VII (&) Matches: 6 [Show]
Concordances: Sorted by Text - Left context - Right context
Detailed work description
3 Author: Anonimus
Title: Periochae Liuii
Text type: Historiography
Period: saec. III-IV
Matches: 5 [Show]
Concordances: Sorted by Text - Left context - Right context
Detailed work description
4 Author: Hegesippus (Ps.)
Title: Historiae libri 5
Text type: Historiography
Period: saec. IV
Matches: 5 [Show]
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All the authors

Modern studies on late
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Return to Search Results | Print View

Sorted by: Text | Left context | Right context
XXXVIIIL. 4.1 ...consulere, bellumne sit cum Romanis an pax habenda; quin vero sit resistendum...
V. 10.8 ...ad ceteros lubet. Quibus rebus cum pax statuta esset, interiectis diebus repente...
11.5.8 ...partim suspendio vitam finierunt. Post haec pax apud Scythas fuit usque tempora...
XXI1I1. 2.7 ...potentiae recuperaret. Igitur non pax tantum Agathocli conciliatur, verum etiam...
V1. 6.5 ...€0 tantum insignis fuit, quod repente pax tota Graecia facta est, sed etiam eo,...
XXVII. 2.10 ...annos X cum Seleuco pacem facit; sed pax ab hoste data interpellatur a fratre,...
XXX. 3.10 ...e0 Indutiae duorum mensium datae, ut pax , guae in Macedonia non conveniebat,...
VIIL. 4.2 ...misit; Ibilque ex commodo utrorumgque pax facta. Ex ceteris quogue Graeciae...
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BT Rerum gestarum libri qui supersunt Bibliography
o Ammianus Marcellinus 1. Baldwin, B. Gregory

Nazianzenus,

Searchable works n. post 333 m. post 395 Ammianus, scurrae,
and the Historia

Advanced search READ THE TEXT Augusta

Search the bibliography
Available downloads 2. Barnes, T. D.

Browse and download Ammia?us
~ Works 'm m CATALOGUE ENTRY Marcellinus and the

Representation of

9 Authors Historical Reality
Bibliography -
Reference edition: 3. Barnes, T. D. Literary
By date Convention,
II IIT IV V VI VII Ammiani Marcellini Rerum gestarum libri qui supersunt, edidit W. Seyfarth, Nostalgia and Reality
Uncertain date Leipzig 1978 (Bibliotheca Scriptorum Graecorum et Romanorum in Ammianus
All the authors Teubneriana). Marcellinus
By name . . . 4. Blockley, R. C.
BCDERGHI o The work of Ammianus Marcellinus, entitled Res gestae according to the codex i nn
HILMN Vaticanus Latinus 1873, was perhaps originally composed in thirty-one books, Marcellinus. A Study
PQRSTV of which only the final eighteen (14-31) have actually survived. These treat of his Historiography
All the authors the quarter century between 353 (appointment of Gallus and Julian as and Political Thought

Caesares, as well as the beginning of Ammianus’ military career) and 378 (the A
. v, R. C.

Modern studies on late year of the Battle of'Adrianople, in which th_e emperor Valens al_wd two thirds of Ammianus and
his army were annihilated by Goths). But since at the end of his work

antiquity Cicero: the Epilogue
Canon of late-antique of the History as a
authors Preliminary steps: Alice Borgna Literary Statement
Fonts and software to Text fitting: Melanie Lucciano 6. Boer, W. den Some
download TEI code: Alice Borgna Minor Roman
Download texts Digital edition by the digilibLT group - Universita degli Studi del Piemonte Historians

Orientale 7. Brakman, C.

AAAIvIiAnAl nrAanAnAnt
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Challenge:

DigilibLT had to be designed from the ground up

database of these texts,
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2. OCR correction

OISIBASE, SYNOPSIS, IX, CIIAP. Allo,. 1101
— alibi L vi, naines slosis integra L h in rimise, Itero antidoto:a podagricis
isie coniala L li, euforbio, vinziber osa L anisu, pipar, ,arem, g/limino

Fdbiopicum, petro.Eno aro Lii, mosco siiiq. ii, dosisvero ¢. ipso confece

none siliquas viii et superaddes museo primo pozioni ipsins e/M. li, et da, bibere
/n calda aqua in baleni solhan. Itero de bermodaclulo potionis oodagricip in
cce,ioni, data mox liberar: hermodac mio L appii radices tener.

polies in olla nova cum aqua tiolae wes, COquiS ad terhas ct das ante

vinum caliittis cem anuro ct post Mac dabis ipsa polo/Implicar/ alio Theodorili
hermodactulum siliq. viiii , quiminum siiiq. liti, timiber siliq. iiii, dosis una est.
Cathartieem probatom faciens mi,sb,Gter homines sine dolorem , lama, tollit dolo-
re/n et ,anus Et : xhinher L « * ¢« ¢, bermodact /no Lvi, Pioniae radices L

euforbio L vi, epythimo L vi, mino, ,amen L ini, quietino L iiii, dosis L iiii.

[tem Mut puiver de hermodagtaio podagricis et artritteG Thofanio Ar de
bermolactulo rene. arrublo L vi, pipar L i siliq, E, masticar

vinaileer L il, quietino Pago Ai, silict ii, epchimo L viii, museo siliq,

do,is pulver factus siiiq. nxaindie, admisces euForbium sillq. ti ut sit polio

integra L xi, cum mal cocliarem scuro es vino modo una pars. De coronopodio
pplagricis prolsatissimum, quod mus est Calata in Oriente consi,teus, hoc habebat
esperimento-sana, sine dolorem mos facit patientem confa..n accipiens in ipso
accensione

testi latini far

g,itale di
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3. Typographical errors correction

cigil oLt

Ephemeris belli Troiani

Dictys Cretensis Author Details

saec. IV (dub.)

READ THE TEXT
[ [ POF JE-PUB CATALOGUE ENTRY ]

Reference edition:
Dictys Cretensis, Ephemeridos belli Troiani libri a Lucio Septimio in Latinum

sermonem translati accedunt papyri Dictys Graeci in Aegypto inventae, edidit
Werner Eisenhut, Lipsiae 19732 [1958].

A typographical error present in this edition has been corrected at
I11.23: mulierem instead of mulieren.
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4. Editorial changes that deviate from the critical editions

Commentarius in Vergilii Aeneidos libros

Seruius Author Details

saec. IV-V
READ THE TEXT
( E-PUB CATALOGUE ENTRY )

In the web section Other resources - Modern studies on late antiquity
there is a list of all textual variants to the digital edition prepared by G.
Ramires; the editor has built the list according to the following criteria:

- The cited variants follow the order of the books from the Praefatio to Book
L

- Every variant is introduced by information that allow a better control of the
text.

- Harvard edition (Aen. I-V): the citation includes the page, the verse and the
line of Harvard book, in order to make an easy reference to the critical
apparatus: e.g. p. 5.1.2 Harv. II means that the /ocus refers to the second line
of the commentary to Aeneid 1, 1, at p. 5. Harv. II refers to the first and
second book of edition, Harv. III to the third, fourth and fifth book

N Yo S T N o e N T LT WSV Y VO S Yy Sy Sy g Yy
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5. Mark-up

Options Tools Author Document Window Help

i 11pLT =

B @ VA § = [ 100%E

- 1 teca digitale di
%ﬁ’g({tﬂa dig aantidn
es

Ven19 feb 11:21 Q

<E> dIt000321.xml [/Users/Alice/Downloads/dIt000321.xml] - <oXygen/> XML Editor (Academic use only)

DERBLCIVIQRR L e =
i XPath 2.0 ~ [ ~Execute XPath on 'Current File' v & @ - ® /; @ ?@ e T IEE i
Project dito00319.xml X @ dIt00032Lxml X 4v B Attributes
AliceProvaEpidoc.xpr ~ L HER -3 processing-instruction . 4
Eo AliceProvaEpidoc.xpr 2 | <?pxygen RNGSchema="file:teilite.rnc" type="compact"2>, m| Acribuee value
3 v <TEl xmIns="http://www.tei-c.org/ns/1.0">
4v  <teiHeader>
5v <fileDesc>
6 v <titleStmt>
7 <title> Epitoma historiarum Philippicarum </title>
8 <author> Marcus lunianus lustinus </author>
9v <respStmt>
10 <resp>Correzione linguistica</resp>
11 <name>Alice Borgna</name>
12 </respStmt>
13+ <respStmt> @ Attributes 2 Model %
- 14 <resp>Codifica XML</resp> Transformation Scenarios - dlt...
I8 Project [{ Open/Find Resource x 15 <name>Alice Borgna</name> PR+ - B X o
Outline 16 </respStmt> - - .
Qy Element name filter & 17 </titleStmt> Qlvpe flrertext
- 18 ¢ <publicationStmt> Association Scenario
& TEI “http://www.tei-c.org/ns/1.0" 19 <publisher>DigilibLT</publisher> v TEIPS (5)
> [ teiHeader 20 <pubPlace>Vercelli</pubPlace> ~) 9 TEIPS XHTML
»o@ text 21 <date>2011</date> ) ? TEIPS PDF
22+ <availability> 1 9 TEIPS EPUB
23 <p> ~) % TEIPS DOCX
24 <ref target="http://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/3.0/it/"/> | 9 TEIPS ODT
25 </p>
-~ v Global (2)
26 </availability> list%20all
27 <idno>dIt000321</idno> startedition
28 </publicationStmt> ®
s
= O E [Jing] lllegalStateException - cannot validate without schema
- Grid Author #, Tran.. Entities <x> Elem.. x
/Users /Alice/Downloads /dIt000321.xml U+003C 251 & 11 new mess...
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6. Short encyclopedic entries on late-antique authors and works

i3

Historiae libri 5

Hegesippus (Ps.)

saec. IV

READ THE TEXT

[ E-PUE] CATALOGUE ENTRY )

Under the name of Hegesippus has been preserved a Latin edition of the
Bellum Iudaicum of Flavius Josephus. The arc of time covered goes from the
beginnings of the Jewish monarchy (from the enterprises of the Maccabees in
the 2" ¢. BC to the Hasmonean dynasty, culminating in the events relating to
Herod) to the conclusion of the First Jewish War (AD 66-70), with the seizure
of Jerusalem by Titus. The work is subdivided into five books, of which the
first four correspond to the respective four in the original Greek, while the fifth
encompasses the contents of Books 5-7. As this fact already demonstrates,
the translation diverges remarkably from its model, sometimes amplifying and
sometimes reducing its contents. Authorial interventions in the epitome
cluster especially around the insertion of discourses. Although remaining in a
constant relationship of aemulatio with Flavius Josephus, Hegesippus
distances himself from an ideological point of view, explicitly criticizing in his

illbh

1 toca digitale di
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7. Bibliography

Bibliography
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traditions in the work
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4, Bell, A. jr Pseudo-
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source of some
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Defensor's Liber
scintillarum
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Christianity
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bdicative, avv.: negati; MarzC.
abdicativus, a, um: negativo.
abdicatrix, abdicatricis, f.: che rinuncia a (col gen.)
SALv.

1. abdico, as, avi, atum, are, tr. 1: negare, rifiutare,
respingere; matrimonium abdicare TERT rifiutare il ma-
trimonio; legem agrariam abdicarunt (= abdicaverunt)
PLIN respinsero la legge agraria e non riconoscere,
rinnegare, ripudiare; abdicare filium SENP rinnegare
un ﬁglio abdicatus Quint un figlio ripudiato e ri-
mmmare (spec. a una canca), dimettersi; abdicare se

0 abdica; um, dimettersi da una

canca, consules abduavenmt Cic i consoli si dimisero;
se non modo consulatu sed etiam libertate abdicavit Cic
rinuncioé non solo al consolato ma anche alla liberta.
2. abdico, is, abdixi, abdictum, abdicére, tr. 3: negare,
rifiutare |l cum aves abdixissent Cic avendo gli uccelli
dato risposta sfavorevole.

abdidi, pf. di abdo.
abdite, avv.: /]
abditivus, a, um (?): sottratto, all:mtanatn, abditivus
a patre P (figlio) sottratto al padre.
abditus, a, um, part. pf. diabdo agg. (con comp. e
sup.): nascosto, appartato, remoto e segreto, intimo;
sensus abditi Liv pensieri segreti e astruso, difficile;
obscurae abditaeque sententiae Cic concetti oscuri e dif-
ficili da penetrare m in abdito Sex nel profondo; in
segreto; ex abdito Cic dal profondo; abdita (n. pl.) ter-
ra (= terrae) Lucr le viscere della terra; abdita rerum
Or idee sconosciute (= nuove).
abdixi, pf. di 2. abdico.
abdo, is, abdidi, abditum, abdére, lr 3 npme, chiude-
re, dere, tener piditas erat
Liv si doveva nascondere il desiderio; dolorem intror-
sus abde et contine SEN hascondi nel profondo e tieni
chiuso il tuo dolore |l lateri capulo tenus abdidit ensem
VIrG nascose (= immerse) la spada nel fianco fino
all'elsa e ri e, alle e; procul ardentes hinc
abde faces Tis allontana di qui le ardenti fiaccole; pe-
destres copiae paulum ab eo loco abditae Cks le truppe di
fanteria poste alquanto in disparte da quel luogo llin
insulam Seriphon abdita est Tac fu relegata nell'isola di
Serifo abdére se (con in e I'acc. o I'abl.): nasconder-
si, rifugiarsi, ritirarsi; abdére se in tectis Cic nascon-
dersi in casa; abdére se Arpinum Cic ritirarsi ad Arpi-
no; abdére se in litteras (o in litteris) Cic immergersi
completamenle negli studi. — anche abditus.

inis, n.: add ventre;

voluptates Cic i piaceri del ventre; abdomini servit SEN &
schiavo del ventre (= dell’mgordlgla)

bdi is, abduxi, abd bd: , tr. 3: condur
via, partar via; sottrarre; in sermtutem abducére Ces
condurre in schiavitl; viribus cohortium abductis Tac
portato via il nerbo delle coorti; omnia abducet secum
vetustas SEN il tempo portera via con sé ogni cosa;
(eam) abduxere (= abduxerunt) certissimae morti PETR (la)
strapparono a sicurissima morte e distaccare, disto-

abdicative/abhorrens

)

. gliere, allontanare, separare da (con a, ab e I'abl.); a

proposita quaestione abducit audientem QuiNT distrae I'a-
scoltatore dal problema in discussione It abducére ali-
quem ab aliquo, staccare qualcuno da un altro (per
trarlo a s€); equitatum ad se abduxit Cic tird la cavalle-
ria dalla propria parte; ne ars tanta a religionis auctori-
tate. abduceretur ad mercedem atque quaestum Cic affin-
ché una scienza cosi importante non fosse allonta-

Blbhote ca

582

nata dalla dignita della religione e abbassata alla ri-
cerca del guadagno e dell'interesse ¢ abduxti PL =
abduxisti; imp. abduce e abduc.

bductio, abductio f.: rapis ratto e ritiro,
solitudine VULG e cattivita AMBr e perdizione Am-
BROS.
abductus, a, um, part. pf. di abduco.
abduxi, pf. di abduco.
abgécédarius, a, um: ordinato alfabeticamente Ac.
ibegi, pf. di abigo.
Abel, Abélis e Abelus, i, m.: Abele.
Abella, ae, f.: Avella (citta della Campania).
Abellanus, a, um: di Avella; Abellana nux, nocciola
Abellana, ae, f.: nocciola P e noccidlo (albero)
Puv.
Abellinas, Abellinatis, m.: abitante di Avellino.
Abellinum, i, n.: Avelling (nome di piu citta).
abéo, is, abii, abitum, abire, intr. (composto di eo): an-
dar via, ande , partire, all i; abire domum
Liv andarsene a casa; abire ab aliquo Pr allontanarsi
da qualcuno; abire exulatum (supino) P andare in esi-
lio; abire ex conspectu (ab oculis), sottrarsi alla vista; sic
abiit e vita Cic cosi lascio la vita |l allontanarsi da un
argomento; ne longius abeam Cic per non allontanarmi
troppo dall’argomento e ritirarsi da, rinunciare a
(con I'abl. sempl. o con a, ab); abire magistratu. Cic de-
porre una carica e andarsene, trascorrere, passare,
svanire; abiit illud tempus Cic & passato quel tempo;
fides abiit Liv la fiducia ¢ perduta e uscire, riuscire,
andare a finire; victor abibis Ov uscirai vincitore; ne
impune abeat VARR non ne esca senza castigo; in va-
num abire SEN finire nel nulla; mirabar hoc si sic abiret
Ter mi stupivo che la cosa andasse a finire cosi e
trasformarsi; in villos abeunt vestes, in crura lacerti Ov
le vesti si mutano in velli, le braccia in gambe |l pas-
sare, trasferirsi; abit res a consilio ad vires vimque pu-
gnantium NEp l'esito della battaglia passa dal senno
(del comandante) alle forze e all'impeto dei combat-
tenti m abi in malam rem (0 crucem) PL va alla malora!
O abin = abisne (lett. non te ne vai?); abiendi PL =
abeundi; imp. abei PL; abeis PL = abis.
Abéona, ae, f.: Abeona (dea che presiede alla par-
tenza).
abéquito, as, avi, atum, are, intr. 1: fuggire a cavallo
Luv.
aberratio, aberrationis, f.: distrazione, allontanamen-
to; aberratio a dolore Cic distrazione dal dolore.
aberro, as, avi, atum, are, intr. 1: errare, andar er-
rando lontano da (con I'abl. sempl. o con a, ab oe, ex)
|l allontanarsi, scostarsi da; ad Othonem redeo a quo
longius aberravi SENP ritorno a (parlare di) Otone,
dopo questa disgressione piuttosto lunga; aberrare ad
alia Cic passare ad altri argomenti |l sviarsi, smarrir-
si; nec longe aberravit suspicio mea PETR né il mio so-
spetto era del tutto fuori strada e distrarsi; nihil
equidem levor, sed tamen aberro Cic non trovo alcun
conforto, ma almeno mi distraggo.
abextra, avv.: esteriormente [GIr].
abfliio = afluo.
abhinc, avv. A (di luogo): di qui, di qua B (di
tempo): gia, fa, orsono (con I'acc. o I'abl.); abhinc quat-
tuordecim annos, quattordici anni fa; abhinc triginta
diebus, trenta giorni fa e da questo momento, d’ora in

poi.
abhorrens, abhorrentis, part. pres. di abhorreo agg.:

dl jtale di
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A recent (1980’s) bilingual dictionary (latin-italian, italian-latin)

free from Pu(o(isl«mrls |PR!

this dictionary

N

can be enhanced and or

(quite well and quickly 1)
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1. abdico, as, avi, atum, are, tr. 1: negare, rifiutare,
respingere; matrimonium abdicare TERT rifiutare il ma-
trimonio; legem agrdriam abdicarunt (= abdicaverunt)
PLIN respinsero la legge agraria e non riconoscere,
rinnegare, ripudiare; abdicare filium SENP rinnegare
un figlio; abdicatus QuiNT un figlio ripudiato e ri-
‘nunciare (spec. a una carica), dimettersi; abdicare se
magzstmtu 0 abdicare magistratum, dimettersi da una
carica; consules abdicaverunt Cic i consoli si dimisero;
se mon modo consulatu sed etiam libertate abdicavit Cic
rinuncio non solo al consolato ma anche alla liberta.

vLoabdrlCo,e 0, v i vaare, o 1:onegare,
rifiutare, respingere;«matrimonium-abdic»a«rererrq
vrifiutare-il-matrimonio, ~legem-agrariam-abdicarunt (=
abdicaverunt) i respinsero-la-legge agraria«s»*«vnon:
riconoscere, rinnegare, ripudiare;abdicasre filium¢seneq
rrinnegare un figlio, »abdicatus ounrpun figlio-ripudiato-
eqvFIRUNCIare»(spec.-a-una-carica), »dimettersi,; «»abdic»a«
re-se-magistratu-»0« abdic»a«re-magistratum, »dimettersi-da
una-carica, «consules-abdicaveruntccypi-consoli si:
dimisero; «se-non-modo-consulatu-sed-etiam:libertate-
abdicavitgacp rinunci»o«-non-solo-al consolato-ma anche:
alla:libert:a«.{

----- <pos>awvv. :
----- <equivalent>negativamente</equivalent>«
~~~~~ <author>MARZ -C.</author>«

co</item> o

Co<item> o

tale di
lioteca digt
%éks’ti latini taxdoantxdn

ﬁgdj_gj_'_\_lbl.\

k?xml'version="1.0"‘encoding="UTF—8"?>a

<?xml-stylesheet -type="text/css" -href="0581_0590.css"?>«

<dictionary xmlns:xsi=
- -xs1:noNamespaceSchemalocation=
C<items«

"http://www.w3.0rg/2001/XMLSchema-instance" «
"schema.xsd">«

----- <headword>abd&#x12D; c&#x101; t&#x12B;Vv&#x113;, -</headword>«
</pos>d

~~~~~ <headword>abd&#x12D ; c&#x101; t&#x12B ;vus,</headword> «
AAAAA <pos>a, ‘um:</pos>d
----- <equivalent>negativo.</equivalent>«

C</item> o
C<items«

----- <headword>abd&#x12D; c&#x101;trix,</headword> «

----- <paradigma>abdicatré#x12B;cis,</paradigma>«

44444 <pos>f. :</pos>«

~~~~ <equivalent>che ‘rinuncia a</equivalent>«

~~~~~ <description>(col ‘gen.)</description>«

~~~~~ <author>SALV.</author>«

</item>«

<item>«

----- <omograph>1.</omograph>«

----- <headword>abd&#x12D; co,</headword> «

----- <paradigma>as, &#x101;vi, &#x101;tum, -&#x101;re,</paradigma> ¢«
----- <pos>tr. ‘1:</pos>«

----- <equivalent>negare, ‘rifiutare, ‘respingere;</equivalent>«
----- <sample>matrimonium -abdic&#x101;re</sample>«

~~~~~ <author>TERT</author> «

~~~~~ <translation>rifiutare ‘il ‘matrimonio;</translation>«

~~~~~ <sample>legem -agrariam -abdicarunt ‘(= -abdicaverunt)</sample>«
~~~~~ <author>PLIN</author>«
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Deconstruction

Latin lemmata with the same translation

/

creation of an authoritative wordnet from the network of lemmata and
translations (identified in the OCR+XML-ization)

N

[talian lemmata having different Latin translations
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digitale di
t;%doantxdn

Biblioteca

“ﬂ% diqj-l lbl—‘T testi latini

the plus over existing similar resources

a global supervision (by the author
of the dictionary) over the whole
matter

\

/

the XML annotation and distinction off every
part of the lemma (here n [exicographic sense,

obvious(y!) allows for a semi-automatic extraction

of features \
Q>

a well thought semantic
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the XML-ized dictionary can be the basis for a collaborative
dictionary, covering every period of use of the Latin, deepened/
enriched with NLP knowledge, conceived and built as a network of
Linked Open Data

enhanced

a properly built backoffice would allows for a rich, complex,
faceted construction
a correlated consultation frontend would allow for different
types/levels of consultation corresponding to the way it is
conceived and built
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in the frontend visual tools can show the distribution of (a)
given linguistic phenomena over a specific period,
eventually crossed with genre, author, etc.

the dictionary could be available to all the libraries/projects

desirable involved in LiLa and/or to the whole community of classical
key features studies

all the participants in the projects, and other people specifically
authorized by the different projects, can contribute to the
dictionary
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date of work, author, title of work, genre of work;
name of researcher, date of editing, ...
can be used as filters for the consultation of the dictionary;

the collaborative content of the lemmata could be both

traducents and textual passages («examples»); the passages
key features translations could be shown/hidden; for every word/passage
with ‘problems’ discussed in a scientific publication, the
complete reference to this critical source can be (should be)
given

desirable

and more...
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the enhanced dictionary could end being the most evident output useful for
the broad and quite big public of people studying Latin

students of Latin probably don’t do usually NLP studies on
desirable the texts, rather they and their teachers translate Latin
key features  Ppassages...
...and such dictionary would allow to overcome some
problems related to the old way of thinking about the
translation, as a mean to verify the linguistic skills of
the students

(but this | a wholly diffFerent topic!)






